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INTERPELAÇÃO ORAL 

Promover que os benefícios políticos da Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin beneficiem, 

de forma mais ampla, os residentes de Macau 

 

 A Zona de Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin 

é uma plataforma importante apoiada pelo Governo Central para promover o 

desenvolvimento da diversificação adequada da economia de Macau e garantir a 

sua prosperidade e estabilidade a longo prazo, bem como um veículo essencial 

para impulsionar a integração entre Macau e Hengqin e alargar o espaço de vida 

e desenvolvimento dos residentes de Macau. Nos últimos anos, o Governo da 

RAEM não parou de avançar na construção da Zona de Cooperação Aprofundada, 

considerando-a uma alavanca essencial para Macau se integrar melhor no 

desenvolvimento global da China, diversificar a sua estrutura industrial e 

melhorar o bem-estar da população. À medida que a construção da Zona de 

Cooperação Aprofundada passa progressivamente da fase de planeamento para a 

de implementação aprofundada, espera-se que as diversas políticas e medidas em 

geral resultem em inovação institucional e na concretização de projectos, e que 

se transformem em resultados substanciais e acessíveis aos residentes de Macau, 

com benefícios para a população em geral.  

 De facto, as medidas de apoio que facilitam a circulação dos residentes de 

Macau na Zona de Cooperação Aprofundada, especialmente a relativa ao 

alargamento do âmbito de circulação de veículos qualificados para circular na 

Ilha de Hengqin e poderem também circular em toda a província de Guangdong, 
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têm também impacto directo no grau real de concretização dos benefícios 

políticos. Um dos objectivos finais da construção da Zona de Cooperação 

Aprofundada consiste em criar um espaço mais amplo de desenvolvimento para 

os residentes de Macau, em termos de emprego, empreendedorismo, habitação, 

educação e vida quotidiana, melhorando a conveniência do trabalho e da vida 

transfronteiriços, para que residentes de diferentes camadas sociais possam 

partilhar os benefícios políticos gerados pela construção dessa Zona. Porém, 

segundo as opiniões da sociedade, o que os residentes actualmente mais 

valorizam não é apenas o número de políticas implementadas nem o número de 

projectos concretizados nessa Zona, mas sobretudo quantos residentes de Macau 

estão realmente envolvidos, e em que medida os residentes, os jovens e as PME 

estão efectivamente a beneficiar dessas políticas. Caso os resultados das políticas 

da Zona de Cooperação Aprofundada se limitem a alguns sectores, grupos 

profissionais específicos ou indivíduos com fortes recursos e condições 

privilegiadas, é inevitável que os efeitos de bem-estar social e o grau de percepção 

fiquem aquém da expectativa da sociedade.  

 A adesão ao princípio de “ter por base a população” é essencial na construção 

da Zona de Cooperação Aprofundada. No futuro, há que reduzir as barreiras ao 

desenvolvimento transfronteiriço dos residentes, melhorando o nível de 

conveniência e de protecção social e, através de instrumentos políticos mais 

direccionados, encorajar e apoiar os residentes de Macau a integrarem-se 

activamente na Zona. Assim, poderão alcançar um melhor desenvolvimento em 

diversos aspectos, como estudo, trabalho, empreendedorismo e vida quotidiana, 

fazendo dessa Zona um novo espaço onde os residentes de Macau desejem ir, e 

consigam permanecer e desenvolver-se. 

 Assim sendo, interpelo sobre o seguinte: 
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1. Os benefícios políticos da Zona de Cooperação Aprofundada não deveriam 

servir apenas a quadros de elevada qualidade e a empreendedores de elite, mas 

também beneficiar os residentes, os jovens, as famílias das camadas sociais mais 

baixas e as PME. Para incentivar e apoiar mais residentes de Macau a 

desenvolverem-se em Hengqin, vai o Governo tomar mais medidas de apoio 

direccionadas, ao nível de conjugação de emprego, formação profissional e apoio 

ao empreendedorismo? Por exemplo, pode haver a oferta de cursos de formação 

profissional direccionados, alinhados com as necessidades do desenvolvimento 

das indústrias em Hengqin, com ligação directa a recrutamento das empresas. 

2. Para incentivar os residentes de Macau a estudar e a trabalhar em Hengqin, 

vão as autoridades reforçar ainda mais a colaboração com instituições educativas 

e empresas do Interior da China, por exemplo, através da criação de mais 

programas transfronteiriços de estágio, projectos de cooperação entre escolas e 

empresas, bem como mecanismos de formação de talentos? Vão criar uma 

plataforma mais perfeita de divulgação de informações e de prestação de serviços 

one-stop, para reduzir assim as barreiras à informação e os custos de adaptação 

enfrentados pelos residentes que ali se estabelecem? 

3. No que diz respeito ao apoio aos residentes de Macau que pretendem 

montar negócios em Hengqin, vai o Governo da RAEM colaborar com o Governo 

da Zona de Cooperação Aprofundada para estabelecer um “Plano de Apoio ao 

Empreendedorismo em Hengqin para Jovens e PME de Macau” mais específico, 

que ajude os residentes a acederem aos recursos do mercado e aos benefícios 

políticos da Zona de Cooperação Aprofundada, permitindo assim que os jovens e 

as PME de Macau tenham realmente as condições necessárias para se 

estabelecerem e desenvolverem em Hengqin?  

23 de Abril de 2026 
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Os Deputados à Assembleia Legislativa da RAEM, 

Lam Fat Iam, Wong Ka Lon  


